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起飛前、播放

安全影片後 

為了維護大家的健康，請您

於機上全程佩戴口罩，如您

有發燒、咳嗽等症狀，無論

是否有服用退燒藥、止咳

藥，請立即通知空服人員，

由我們提供您協助，謝謝您

的配合！ 

To protect your and others’ health, please wear a 

face mask at all times. If you have fever or 

cough, whether you are taking antipyretics, 

cough suppressants or not, please inform flight 

attendants for assistance immediately. Thank 

you for your cooperation! 

降落前 

各位女士、先生您好：因應嚴

重特殊傳染性肺炎疫情，依據

臺灣規定，旅客登機前應用手

機完成「入境檢疫系統」線上

健康申報，抵臺後請將手機重

新開機以利接收簡訊，並於通

關時開啟個人健康申報憑證，

連同個人護照出示機場檢疫

人員進行審查。 

 

 

 

此外，入境旅客皆應配合居家

檢疫相關規範，若同住者有老

年人、幼童、慢性疾病患者，

或個人無單獨房間(含專用衛

浴)，則應至防疫旅館完成居

家檢疫。 

 

 

如有資料填寫不實、其他拒

絕、規避、妨礙之行為或違

反居家檢疫規定者，最高可

處 100萬元罰緩。謝謝您的

合作！ 

 

Ladies and Gentlemen. In response to the 

coronavirus disease outbreak, according to 

regulations in Taiwan, all passengers should use 

your cell phone to complete a health declaration 

form on the “Quarantine System for Entry”. 

After arriving in Taiwan, please turn on your cell 

phone to receive the electronic receipt of the 

health declaration sent to you via text message. 

And please present the receipt and your passport 

to the airport quarantine officer for inspection. 

 

 

In addition, all inbound passengers must abide 

by home quarantine rules and stay at a 

quarantine hotel to undergo home quarantine if 

you don’t have a separate room (including a 

separate bathroom) or if you live with elderly 

people, children or persons with chronic 

diseases. 

 

Any person who falsifies on the health 

declaration form, refuses, evades or obstructs 

above-mentioned measures or violates home 

quarantine requirements will be fined up to 

NT$1,000,000. Thank you for your cooperation! 

 


